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PRESSOSTATO GAS MAX.
GAS MAX.PRESSURE SWITCH
PRESSOSTAT GAZ MAX.
ELETTROVALVOLA PRESOSTATO DE MAX. GAS
ELECTROVALVE MAX. GAS DRUCKWAECHTER _
ELECTROVANNE MAKSIMUM GAZ BASING SALTERI
ELECTROVALVULA PETE MAKCVMATBHOMO JABTEHVS TA3A
ELEKTROVENTIL
ELETTROVALVOLA  ELEKTROVANA
ELECTROVALVE JNEKTPOKNAMAH
ELECTROVANNE
ELECTROVALVULA 3
ELEKTROVENTIL
ELEKTROVANA
3MNEKTPOKIAMAH

PRESSOSTATO GAS MIN.

GAS MIN.PRESSURE SWITCH
PRESSOSTAT GAZ MIN.
PRESOSTATO DE MIN.GAS
MIN. GAS DRUCKWAECHTER
MINIMUM GAZ BASING SALTERI

PENE MUHUMATBHOIO JABIEHWA TA3A QUESTI COLLEGAMENTI DEVONO

ESSERE A TENUTA ERMETICA

THESE CONNECTIONS MUST BE HERMETIC
RACCORDEMENTS A ETANCHEITE HERMETIQUE
PONER ESTAS CONEXIONES HERMETICOS

DIESE VERBINDUNGEN MUSSEN HERMETISCHEN SEIN
BU BAGLANTILAR SIZDIRMAZ OLMALIDIR

OAHHbIE COEAVHEHWUA OOMKHbI BbITb

XOPOLUO FrEPMETUYHO YNNOTHEHbI
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6 - Pulsante microinterruttore 1° stadio valvola
- 1st stage valve microswitch button P
- Botén microinterruptor 12 etapa valvula N
- Bouton microrupteur 1ére allure vanne A Y,
- 1 kademe vanasi mikroanahtar digmesi 0..100 %
- KHornka MukpoBblkntoyaTens 1-i cTyneHu knanaHa 0

7 - Levetta di comando microinterruttore 1° stadio valvola
- 1st stage valve microswitch control lever - 2 5 6
- Palanca de mando microinterruptor 12 etapa valvula
- Levier de commande microrupteur 1ére allure vanne
- 1 kademe vanasi mikro anahtar kumanda kolu
- MpuBoAHON pblYaXOoK MVKPOBBIKIOYaTens 1-in CTyneHn knanaHa

+ \d
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8 - Vite di registro apertura 1° stadio valvola (V1)
- 1st stage valve opening register screw (V1)
- Tornillo de regulacién apertura 12 etapa valvula (V1)
- Vis de réglage ouverture 1ére allure vanne (V1)
- 1 kademe vanasi ayar vidasi (V1)
- BUHT perynupoBsku oTkpbITvs 1-11 cTynexm knanana (V1)



https://www.c-o-k.ru/library/instructions/brands
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UCNONHEHWE

CepBop,BMraTenb

[BorHble razoBble knanaHbl VGD 20...
nVGD 40...(1) - knanaHbl ¢ 4BOWHBIM
rHe340M, HopMarbHO 3aKpPbITOro TUNa.
MpuBOOAT B AEMCTBME KNanaHbl ABa
NCNONHUTENbHbLIX MexaHn3Ma C rma-
paBnM4YecKnm NPMBOLOM.

Cwuctema rugpaenun4yeckoro npueoaga
npeacTaenset cobon HanonHEHHbLIN
MacrioM LMIMHAP U Hacoc ¢ BO3Bpar-
HO-MOCTyNaTenbHbIM OBWXEHNEM U
Tonkarowum nopHemM. Kpome atoro,
NpegyCcMOTPEH 3MneKTpoknanaH 3a-
KpbITUSI MEXIY KamepoW BcacbiBaHUS
N Kamepow TOrKaHUs Hacoca.
MopLlweHb nepemellaeTcs no pac-
NONoXXeHHOMY B LUMAMHAPE YNIioT-
HEHMWI0, KOTOPOEe OOQHOBPEMEHHO
rMapaBfvyeckn oTgenseTr Kkamepy
BCacblBaHMUS OT Kamepbl nogayu.
MopleHb Hanpsmyto nepenaér aABu-
XXeHue xoda Knanasy.

[unck, 3akpennéHHbIN Ha LITOKe Kna-
naHa, ykasblBaeT Ha Xxof KnanaHa
(AMCK MOXHO YBUAOETb Yepes Lenb).
MocpencTBomM BO3BpaTHO-MoOCTyna-
TENbHOM CUCTEMbI 3TOT AUCK OOHO-
BPEMEHHO 3aJeNCTBYET KOHLEBbIE
KOHTaKTbl MO3ULMOHUPOBAHUSA B
NMONOXEHUN HEMOMHOro pacxoga u
HOMWHanbHOro pacxoaa.

1) PekomeHayeTcsi NOATOTOBUTb
ropernky K po3Xury criegyoLmm
obpasom: BUHT perynmpoBKu
pacxopga ra3a 1-i1 ctynexdm V1 (8)
[OMMKeH OblTb OTperynuposaH
Tak, 4ToObl paccTosiHWe Mexay
NPUBOAHLIM pblYaXxkomMm (7) wu
KHOMKOW MUKPOBbIKItovaTens (6)
He npeBbIwano 1 Mm. (CM. puc.).
OTperynupynte BO34yLUHble 3a-
CMOHKN B MOMOXEHWe [O0BOSbHO
3aKpbITOE.

2) Btopaa ctyneHb. OTpery-
nupynte nonoxeHue V2
Tak, 4YToObl nmony4duncsa pac-
xon rasa, Tpebyembin ans
2-i cTtyneHun. EctecTBeHHO, OT-
perynupoBaHHoe nonoxexHue V2
(paccTosiHMe mexay NPUBOLHBIM
pPbIYaXXKOM W KHOMKOW MWKPO-
BblKntovaTensi) OOMKHO ObITb
Gonblie V1.

WCMNOJNHUTENbHbIA MEXAHU3M
ONA PABOTbI HA OQHOW CTYMNEHU
(SKP 10.110.. /10.111..) (2)

B cnyyae nonyyeHus curHana ob ot-
KpbITUM KnanaHa BKNtoYaeTcs Hacoc,
a MarHWTHbIN KnanaH 3akpbiBaeTcs.
Hacoc nepemeliaer macno ms nog
MOPLUHS B BEPXHIOK YacTb, NOPLUEHb
nepemMeLlaeTcs BHM3 U CXKUMaeT 3a-
KpbIBaKOLWYIOCS MPYXWHY BO3BpaTta
nocpeacTBOM LWTOKa U Tapenku. Kna-
naH OCTaéTcs B NMONOXEHUN OTKPbITUS,
HaCoOC U MarHWTHbIN KNanaH ocTalTcs
NnoA4 HanpsKeHEM.

B cnyyae nonydeHus curHana 3akpbl-
TNS (MK NpY OTCYTCTBUM HaMPSHKEHUS)
HacoC OCTaHaBNMBAETCS, MarHUTHbLIN
KnanaH OTKpbIBaeTCs, NO3BONSAA pas-
XaTbCs BepxHen Kamepe MOpPLUHS.
Tapenka TonkaeTcsa B nonoxeHue
3aKpbITUS CUMOKN MPY>XUHbI BO3BpaTa
1 faBneHneM rasa. lonHoe 3akpbiTne
npomcxoauT 3a 1 cekyHay.

Ha paHHOM Tune knanaHa He perynu-
pyeTca pacxop rasa (BapuvaHT Ucnon-
HEHUWS 3aKPbIT/OTKPbIT).

BuHT knemmbl "IV" perynmpyeT nono-
XeHue cpabaTbiBaHNA cBOOGOAHOMO
KOHTaKTa, KOTOPbIV MCNOMb3yeTcs Ans
BHELUHEN CuUrHanusaumm B cny4vae
HeobxoanMoCTW.

MCMONHUTENbHbIA MEXAHU3M
[Nl PABOThbI HA IBYX CTYMEHSAX
(SKP 10.123 A27) (3)

B cnyyae nonyyeHus curHana ob ot-
KpbITMM KnanaHa BKN4YaeTcs Hacoc, a
MarHUTHbIN KnanaH 3akpblBaeTcs.
Hacoc nepemelwiaet macno us nog
NOPLUHA B BEPXHIOK YacCTb, MNOPLUEHb
nepemMeLLaeTca BHU3 N CKMMaET 3a-
KpbIBaOLLYHOCS NPYXUHY BO3BpaTa
nocpeacTBoM LToKa v Tapernku. Noc-
ne TOro, Kak knanaH goctur 1-i ctyne-
HW, AUCK, COEANHEHHbIN CO LLITAHIoNn,
yepes BO3BPaTHO-NOCTYNaTeNbHYO
cucTeMy 3agencTByeT KoHTakT "V 1"
Tak oTknr4aeTcss HacoC U KnanaH oc-
TaéTcH B NONOXEHWUM NEPBON CTYNEHN.
Hacoc BkntovaeTcs TonbKo Toraa, Kor-
0a Ha Knemmy 3 HauyMHaeT noctynaTtb
HanpsKeHWe C KOHTPOSbHOM NaHenu
MM HENOCPELCTBEHHO OT perynatopa
MOLUHOCTW. [MonHbIM X044 3aBepLuaeT-
CH, KOrga KOHTaKT MEHSIET MONOXEHWS,
a Hacoc OTKI4aeTcs.

B Tom cny4yae ecnu perynatop MoLu-
HOCTW NpepbiBaeT NOCTyNfneHne Ha-

NPS>KeHUS Ha KneMmmy 3, MarHUTHbIN
KnanaH OTKpbIBAeTCs M OCTaéTcd B
OTKPbITOM MNOMOXEeHWM A0 Tex nop,
noka noplweHb ByaeTr HaxoauTcs B
NONoOXeHnn 1-1 CTyneHw.

B cnyyae octaHoBa perynmpoBku
n3-3a GNOKMPOBKU UMK OTCYTCTBUS
HanpsxeHud, knemmbl 1 n 3 octa-
toTca 6e3 nuTaHnsa ,cnegoBaTernbHO,
CepBOMpMBOA MeHblle, 4em 3a 1
CeKyHAay, NoMeLLaeTCs B NOnoXeHne
3aKpbITUS.

Y6paB KpbILLKy (4)C KnanaHa, MOXHO
nony4nTb AOCTYN K BUHTaM perynu-
poBKW Nofayu rasa. [ns perynupos-
Kv nogayu Ha 1-° cTyneHu Bo3bMuTE
OTBEPTKY W OTPEryrnupymTe BUHT Ha
knemme | (V1).

Ona perynupoBku nopgaymu
2-%%" cTyneHu BO3bMUTE OTBEPTKY U
oTperynupymnTte BUHT Ha knemwme |l
(V2). B oboux cnyyasix 3akpy4msaHue
nNpMBeAET K YBENUYEHMIO nogauiu,
OTKPYUMBAHUE - K YMEHbLUEHUIO.
BuHT knemmbl "IV" perynupyet no-
noxeHne cpabaTtbiBaHNsi cCBOGOAHOIO
KOHTaKTa, KOTOPbIN UCNONb3yeTcH
AN BHELWHEeN curHanusaumm B crny-
Yae HeobxoanMOoCTN.

PENE MAKCUMAIIBHOIo OAB-
JNIEHUA TA3A

B komnnekTe ¢ pamnon nocrtaBns-
eTcs pene MakcumarbHOro gasne-
HUSA rasa (nNo3vuus 5 Ha pUCYHKe)
BMECTE C KOHHEKTOPOM M Kabenewm,
He MpPOMoOXeHHbIM B  MPOBOAKY.
CoeanHATb perne  MakCMManbHOro
AaBreHust 06sa3aTenbHO TOMbKO B TOM
crnydae ecnu nepeq knanaHom He
MOHTUPYETCA PEerynsatop OaBneHus.
BbINONHATL COEAUHEHME HYXXHO B MO-
psioKe, ykasaHHOM Ha areKTPUYeCcKom
CXeMe FrOperku.




- ISTRUZIONI CABLAGGIO PRESSOSTATO DI MASSIMA
PRESSIONE GAS PER BRUCIATORI TBG...
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- MAXIMUM GAS PRESSURE SWITCH WIRING FOR TBG BURNERS data . 01/06/2006
FR-TR-RU - INSTRUCCIONES PARA EL CABLEADO DEL PRESOSTATO DE Dis. ....LUCA ...
MAXIMA PRESION DEL GAS PARA LOS QUEMADORES TBG... Visto . Sisti V.

- TBG BRULORLERI iCIN MAKSIMUM GAZ BASING SALTERI KABLOLAMA TALIMATLARI...
- INSTRUCTION DE CABLAGE DU PRESSOSTAT DE PRESSION MAXIMALE DE GAZ POUR BRULEURS TBG...
- MHCTPYKUWM MO NMPOBOAKE ANA PEJIE MAKCUMANBHOIO OABJTIEHVA FASA ATA FTOPENOK TBG...
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1)OTBUHTUTL C ONOPbI SNEKTPOLLUTA NITACTUKOBYHO NPOOKY
Ha puc. 1 1 BCTaBUTb Ha €e MeCTO KabenbHyl BTYIKY,
BXOOSALLYIO B KOMMMEKT rasoBo nuHuM. CHATb nepe-
MbIYKY MEXOY Knemmamu 26 1 27 nevatHoW nnatbl.

2)BctaButb Kabenb perne MakCUMaribHOro LAAaBIEHMS, Kak
MOKa3aHo Ha puC. 2, 1 COeaNHUTb 3aXXMMbl C KNeMMamm
26 1 27 v ¢ 3a3eMnsoLLEN KNeMMON. 3aTem 3akpennTb
kabenb B kabernbHOM BTYIIKE.

BaxHoe npumMeyaHue: OTKpbIBaTb ANEKTPOLLUT ropers-

KM pa3pellaeTcs ToNbKo KBanucdbuumpoBaHHOMY nep-

coHanny.

1)Svitare dal supporto quadro elettrico il tappo in plastica di
figura 1 e predisporre al suo posto il pressacavo fornito
in dotazione con la rampa gas. Togliere il ponticello tra i
morsetti 26 e 27 del circuito stampato.

2)Inserire il cavo del pressostato di massima come indicato
in figura 2 e collegare i terminali ai morsetti 26 e 27 e
al morsetto di terra. Stringere infine il cavo sul relativo
pressacavo.

Nota importante: 'apertura del quadro elettrico del bru-

ciatore & consentita esclusivamente a personale pro-

fessionalmente qualificato.

1)Unscrew plastic plug in figure 1 from its electrical panel
support and place the cable holder provided with the gas
train in position. Remove the jumper between the printed
circuit’s terminals 26 and 27.

2)Insert the maximum pressure switch cable as indicated
in figure 2 and connect to terminals 26 and 27 and to
ground. Finally tighten cable to its cable holder.

Important: only qualified technicians may open

the burner’s electrical panel.

1)Desenroscar el tapon de plastico de la figura 1 del soporte
del cuadro eléctrico y poner en su lugar el sujetacables
que se entrega con la rampa de gas. Quitar el puente
que hay entre los bornes 26 y 27 del circuito impreso.

2)Meter el cable del presostato de maxima como indica la
figura 2 y conectar los terminales a los bornes 26 y 27 y
al borne de tierra. Por ultimo apretar el cable en su su-
jetacables.

Nota importante: la apertura del cuadro eléctrico del

quemador esta solo permitida al personal profesional-

mente cualificado.

1)Dévisser du support tableau électrique le bouchon en
plastique figure 1 et mettre a sa place le serre-cable four-
ni en dotation avec la rampe gaz. Enlever le pontet entre
les bornes 26 et 27 du circuit imprimé.

2)Introduire le cable du pressostat de pression maximale
comme indiqué figure 2 et brancher les extrémités aux
bormes 26 et 27 et a la borne de terre. Enfin, serrer le
cable sur le serre-cable correspondant.

Remarque importante : ouverture du tableau électri-

que du bridleur n’est autorisé qu’au personnel profes-

sionnlement qualifié.

1)Elekirik tablsunun destegindeki, sekil 1'de gosterilen plas-
tik busonu ¢ikarin ve yerine, gaz tesisati ile birlikte verilen
kablo tutucuyu yerlestirin. Baskli devrenin 26. ve 27. termi-
nalleri arasindaki kontak képrulerini gikarin.

2)Mkasimum basing salterinin kablosunu sekil 2'de goste-
rilen sekilde sokun ve uglarini 26. ve 27. terminallere ve
toprak hattina baglayin. Son aoalrak kabloyu kablo tutu-
cusuna sabitleyin.

Onemli not: Briiloriin elektrik tablosunu yalnizca vasifl

teknik elemanlar agabilir.




